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بهروز رضوی، که ســابقه ای طولانی و 
حرفه ای در کار گویندگی دارد و کتاب 

صوتی هم اجرا کــرده می گوید: من 
مجموعه آثار صادق هدایت را برای 
کار کتاب صوتی اجرا کردم. در واقع 
هر کتابی با توجه بــه محتوای آن 

شیوه اجرای متفاوت دارد. باید 
کتاب را با توجه به نثر 
آن اجرا کرد. کتاب را 
باید عین کتاب خواند 
و معمــولا آنهایــی 
که خــود کتابخوان 
هســتند کتاب های 

صوتــی را بهتــر می خوانند کســانی که 
کتابخوان نیستند و تنها صدای خوبی 
دارند از عهده این کار برنمی آیند و 
توصیه من به همکاران جوانم که 
می خواهنــد وارد کار گویندگی 
شوند این اســت که تا جایی که 
می توانند مطالعــه کنند. گوینده 
هرچه مطالعه اش بیشتر 
باشــد کارش در زمینه 
گویندگــی موجه تر 
یــن  اســت و در ا
زمینــه موفق تــر 

خواهد بود.

ز ناشــران  موســی زمــان زاده،ا
تولیدکتاب هــای صوتی، معتقد اســت 
تــاب آوری مطالعــه در دهه هــای 70و 
80 بســیار پایین آمده. وي می گوید: با 
گســترش شــبکه های اجتماعی میزان 
داده هایی که خصوصا نسل جدید دریافت 
می کنند بســیار زیاد اســت؛ بنابراین ما 
ســعی کردیم کتاب هایی خیلــی کوتاه 
و نکته محــور را برای تولیــد کتاب های 
صوتی انتخاب کنیم کــه گوش دادن به 
آن خیلی وقت نگیرد. تا الان 200عنوان 
کتاب را به صورت صوتی درآورده ایم البته 
همچنان تولید کتاب صوتی در دنیا یک 
محصول جدید و نوپاست و ناشران با سعی 
و خطا در حال تســت کردن شیوه های 
جدید جذب مخاطب هستند. در ایران هم 
همینطور است و خیلی ها در حال تلاش 

هســتند تا یک مســئولیت اجتماعی 
راجع به کتاب داشــته باشند فارغ 
از اینکه صدایشــان برای این کار 
مناسب باشد یا نه؛ یعنی آواشناسی 
و صداپیشــگی و روایت یک بحث 

اســت و خواندن کتاب به عنوان 
یک مسئولیت اجتماعی 

یــک بحــث دیگر. 
تولیــد بــه این 
یک  شــــیوه 
تولید حرفه ای 
مثلا  نیســت؛ 

افرادی هســتند که خانه دار هســتند و 
شغلشان این نیست ولی وارد حوزه تولید 
کتاب صوتی شــده اند و از این راه کسب 
درآمد می کنند. البته بیشــتر کتاب های 
کسب وکاری در این ژانر خوانش می شود 
ولــی در این 2ســال کرونا بــه موضوع 
کتاب هــای صوتــی خیلــی عمیق تــر 
پرداخته شده و تولید کتاب صوتی با رشد 

70درصدی مواجه شد.
در کشــورهای دیگــر دنیا بــرای تولید 
کتاب های صوتی با توجه به موقعیت های 
مختلف محتوای کتــاب صوتی را انتخاب 
می کنند و انواع محتوا را ترکیب می کنند. 
و خلاقیــت و ایده پــردازی به علت تنوع 
مخاطبان و کتاب ها در این مورد بســیار 

مهم است.
او با اشاره به شیوه انتخاب گویندگان برای 
تولید محتوای کتاب صوتی می گوید: 
در ابتدا از گوینده تست صدا گرفته 
می شــود تا توســط کارشناس 
بررســی شــود که برای ژانری 
که قرار اســت اجرا شود مناسب 
هست یا نه. معمولا در ژانر رمان و 
انگیزشی سعی کردیم، برای 
جذب بیشتر مخاطبان 
جوان تر از هنرمندان  
یــا حتــی بعضــی 
خواننده ها اســتفاده 

کنیم.

دادبه دادمهر، گوینده و کارشناس تولید 
کتاب هــای صوتی هم می گوید: شــنیدن 
کتاب های صوتــی در ایران یــک پدیده 
نوپاســت و هنوز نیاز به فرهنگسازی دارد. 
خیلی ها فکــر می کنند با گــوش دادن به 
کتاب های صوتی دیگر باید کتاب مکتوب را 
کنار گذاشت، درصورتی که اینطور نیست 
و می توان زمان های اضافه را به گوش دادن 
به کتاب هــای صوتی اختصــاص داد. در 
کشور های توســعه یافته افراد تا حدودی 
زیادی با این فرهنگ آشــنا شــده اند. در 
شهر های مدرن و بزرگ که مبحث ترافیک 
وجــود دارد خیلــی از افــراد در ترافیک 
کتاب صوتی گوش می دهند و این قابلیت 
شنیداری موجب می شــود که ما بتوانیم 
همراه گوش دادن به کتاب صوتی کارهای 

دیگری را هم انجام دهیم.
بســیاری از خانم های خانه دار همزمان با 
انجــام دادن کارهای منــزل کتاب  صوتی 
گوش می کنند و این نیازمند آن اســت که 
متولیان این حوزه، فرهنگ گوش دادن به 
کتاب های صوتی را در ســبد خانوارها قرار 
دهند تا اوقات گزافــی  را که در طول عمر 
همه ما هدر می شود از این طریق تا حدودی 

جبران و کتاب گوش کنیم.
او با اشاره به شیوه های خاص تولید کتاب 
صوتی می گوید: تولید کتاب صوتی در نگاه 
اول اینطور به نظر می رســد که کار بسیار 
ســاده ای اســت اما در واقع یک کار بسیار 
حرفــه ای و تخصصی اســت و هم اکنون 
گویند گی، خــود به ژانر هــای تخصصی 
تقسیم شده و شاخه های متعدد زیادی به 
آن اضافه شده که گویندگی کتاب صوتی 
یکی از این شاخه هاست که چارچوب ها و 
تکنیک های خاص خودش را برای اجرای 
کتاب دارد و کسی که یک گوینده حرفه ای 

هســت لزوما گوینده خوبــی برای 
کتاب صوتی نیســت؛ چراکه باید 
تکنیک ها و نکات خاصی را برای 
خوانش کتاب صوتی رعایت کند؛ 
بدین صورت که باید مخاطب را 
مستقیم در مقابل متن قرار بدهد 

و این با تجربه به دست آمده. 
در حقیقت گوینده باید 

خــودش را از میان 
بردارد و شنونده را 
بر  مستقیم در برا

محتوا قرار بدهد؛ یعنی بعد از شنیدن کتاب 
صوتی شنونده ذهنش معطوف به محتوای 
کتاب باشــد ولی درصورتی که شــنونده 
ذهنش معطوف گویند کتاب شــده و مثلا 
در ذهنش از گوینده تعریــف می کند و یا 
نظر منفی دارد، اینجا یعنی گوینده کارش 
را درســت انجام نداده است. مخصوصا در 
ضبط کتاب صوتی گوینده باید از جلوه گری 
صدایش خــودداری کند و تــا جایی که 
می تواند به معنا اصالت دهــد و هرآنچه را 
هســت باید فدای معنی کند؛ بنابراین کار 
ساده ای نیســت و اصولا کســانی که کار 
حرفه ای گویندگی کتاب انجام می دهند اگر 
در این ژانر موفق اند و شاید در ژانر های دیگر 
موفق نباشند؛ به طور مثال نمی توانیم انتظار 
داشته باشیم که یک دوبلور حرفه ای یا یک 
گوینده حرفه ای حتما بتواند کتاب صوتی را 
خوب اجرا کند و خوانش کتاب صوتی برای 
خودش چارچوب های خاص خودش را دارد 

که باید حتما به آن توجه کرد.
او معتقد اســت: گاهی اوقات مخاطب یک 
کتاب صوتی شاید برای نخستین بار است 
که می خواهد به کتاب صوتی گوش کند و 
اگر خوانش گوینده کیفیت لازم را نداشته 
باشد موجب می شود پرونده کتاب صوتی 
را بسته و دیگر ســمت کتاب صوتی نرود؛ 
بنابراین خیلی مهم است که تمام آثاری که 
در این حوزه تولید می شوند از کیفیت لازم 
و قابل قبول برخوردار باشند و حداقل کف 
استاندارد را رعایت کنند. در گویندگی به 
زبان فارســی خیلی حوزه پرباری به لحاظ 
نگرش ها و تنوع تکنیک نیست. شاید معدود 
افرادی باشند که در این حوزه خیلی دقیق و 
علمی کار کرده اند و حرفی برای گفتن دارند 
و یک نگرش خاصی را در این حوزه مطرح 
کرده اند که منوچهر انور ازجمله افرادی 
اســت که نکاتــی را در این حوزه 
مطرح کرده اند که کمتر کسی 
به آن واقف شــده، در نتیجه 
بسیاری از افراد که تمایل دارند 
وارد حرفــه گویندگی کتاب 
صوتی شــوند باید در ابتدا روی 
نگرش آقای انور تسلط 
پیدا کننــد که 
همان اصالت 
بــه  دادن 
 معناست.

خواندن با چشمان بسته
آیا عرضه کتاب های صوتی بازار تازه ای برای مطالعه در ایران خواهد بود

نگاهی به برنامه تلویزیوني » فوتبال120« 
همچنان بر قله 

 مشتاقان 90 بو و رایحه خوش آن را از طریق برنامه تخصصی 
فوتبال120 - کــه فصل یازدهــم آن از هفدهم شــهریور 
ســال جاری از کانال ورزش سیما پخش می شود - همچنان 
استشمام می کنند. عادل فردوسی پور در زمانی دست به تهیه 
فوتبال120 زد که جای یک برنامه تخصصی درباره فوتبال روز 
دنیا خالی بود و این قدر سایت ها و کانال های ورزشی در فضای 
مجازی وجود نداشتند و اطلاعات بیشتر مشتاقان فوتبال به 
اخبارهای ورزشی سیما محدود می شــد. این برنامه ابتدا با 
اجرای حمید محمدی )گوینده خبر ورزشی( شروع به فعالیت 
کرد و در ادامه محمدحسین میثاقی به اجرای آن پرداخت و 
بعد از رفتن او به برنامه فوتبال برتر دوباره محمدی به عنوان 

مجری به فوتبال120 بازگشت.
درباره اجرای برنامه توســط محمــدی و میثاقی در فواصل 
مختلف هم باید به اجرای شــیک و با صــدای خوش حمید 
محمدی اشــاره کرد. او با دانــش و اطلاعــات کافی رابط 
خوبی بین بخش های برنامه است و در گفت وگو با مهمانان 
برنامه - معمــولا تصویری - بدون خودنمایی، تســلط خود 
را کاملا به رخ می کشــد. او در یکی از برنامه هــا اعلام کرد 
طرفدار منچستریونایتد است - دشمن قدیمی لیورپول که 
فردوسی پور تهیه کننده برنامه طرفدار آن است - اما همیشه 
با احترام و منطقی در مورد رقبــای این تیم صحبت کرده و 
هیچ گاه این علاقه باعث ایجاد حساســیت برای مخاطبان 
فوتبال120 نشده است. محمدحسین میثاقی هم در فصولی 
که مجری برنامه بود، اجرایی خودمانی تر داشــت و معمولا 
لباس های اسپرت می پوشــید. او هم به کارش مسلط بود و 
گفت وگوهای شــیرینی با مهمانان برنامه داشت. گفت وگو 
با تعدادی از سرشناس ترین فوتبالیســت ها، کارشناسان و 
گزارشــگران فوتبال از جمله بخش های جذاب و همیشگی 

این برنامه بوده است.
یکی از بخش های ثابــت این برنامه، مــرور اتفاقات داخلی 
لیگ های معتبر اروپایی )5لیگ برتر: انگلســتان، اســپانیا، 
ایتالیا، آلمان و فرانسه( است. در فصل های گذشته خلاصه ای از 
تمامی بازی های انجام شده در طول هفته این لیگ ها - منهای 
فرانســه که در جای خود به آن اشــاره خواهد شد - پخش 
می شد. در ادامه سازندگان برنامه به این نتیجه رسیدند که 
احتمالا دیدن خلاصه بازی به طور مثال آگزبورگ و هوفنهایم 
جذابیتی برای بیننده ندارد و او مشــتاق اســت به جای آن 
گزارش مفصل تــری از مثلا دیــدار بایرن مونیخ و دورتموند 
)دِرکلاسیکر( ببیند. بنابراین در فصول اخیر به پخش خلاصه 
بازی های مهم تر هفته می پــردازد و بازی های ویژه هفته به 
شکل ویژه و مفصل تر بررسی می شــوند. البته به عنوان یک 
یادآوری، در پایان بخش هر کشور که جدول رده بندی و جدول 
بهترین گلزنان پخش می شود، می توان تابلوی نتایج هفته هم 
به نمایش درآید تا بینندگان از کم وکیف نتایج نیز آگاه شوند.

این نکته به جز جذابیت های ذاتی، درس برنامه سازی هم به 
برنامه سازان ورزشی ایران می دهد که البته متأسفانه به دلیل 
محدودیت های مالی و به خصــوص محدودیت های زمانی و 
تفکری - معمولا - استفاده مناســبی از آن نمی شود. به طور 
مثال پوشــش بازی های لیگ برتر و لیــگ قهرمانان اروپا و 
حضور کارشناســان جذاب و کاریزماتیکی مانند روی کین، 
جیمی کاراگر، ریو فردینالد، گری نویل و... و بحث های جالب و 
حتی کل کل های آنها از جذابیت این بخش از برنامه است. نکته 
دیگر استودیوهای جذاب و چشم نواز پخش این برنامه هاست 
که خود برنامه فوتبال120 هم از آن بی بهره نیســت و حتی 
در یکی از فصل ها دکور اســتودیو را به شکل نیمکت ذخیره 
درآورده بودند. البته در یکی دو فصــل اخیر تغییر دکور این 

برنامه آنچنان محسوس نبوده است.
یکی از بخش های برنامه هم پخش حواشی فوتبال و زندگی 
فوتبالیست هاست. فردوسی پور البته آن قدر پختگی و تجربه 
دارد که حتی حواشی و اتفاقات زندگی خصوصی فوتبالیست ها 
را در قالبی پخش کند که این قسمت از برنامه به زردی نگراید 
و به عنوان چاشنی ای خوش طعم برنامه را دلپذیرتر کند. بخش 
دیگر هم بازنشر کارهای خیرخواهانه بازیکنان و باشگاه هاست 
که گاهی تأثیرات مثبتش را هم در رفتار و کارهای بازیکنان 
و باشگاه های لیگ خودمان - البته نه به آن اندازه - می بینیم.

از بخش های جذاب برنامه، »خارج از دید« است که به بازیکنان 
سرشناســی که - معمولا در اواخر فوتبــال - به لیگ های 
غیرمعتبر رفته اند می پردازد. قطعا مخاطب پیگیر دوســت 
دارد همچنان جان لوییجی بوفون را حتی در لیگ دوی ایتالیا 
یا لوییز سوارز را در لیگ اروگوئه تعقیب کند. اتفاقا برخی از 
بازی های لیگ فرانسه هم تا قبل از آمدن لیونل مسی در بخش 
»خارج از دید« بررسی می شــد اما با حضور مسی، سرخیو 
راموس، جان لوییجی دوناروما و چند بازیکن سرشناس دیگر، 

این لیگ هم در کنار 4 لیگ معتبر بررسی می شود.
فردوسی پور که در 90 هم بخش ثابتی برای لژیونرهای فوتبال 
ایران داشت، با توجه به افزایش لژیونرها، بخش مفصلی هم 
برای آنها تدارک دیده و گاهی هم گفت وگوهای جذابی با آنها 
توسط مجری برنامه انجام می شــود که گفت وگو با علیرضا 
جهانبخش زمانی که در برایتون عضویت داشت، گفت وگو با 
علی قلی زاده و همسرش یاسمن فرمانی )بازیکنان تیم فوتبال 
مردان و زنان شارلوا( و مهدی طارمی که  هنگام گفت وگو با 
برنامه یک نفر مدام به تلفنش زنــگ می زد و در گفت وگوی 
تصویری اختلال ایجاد می کرد، از جذاب ترین قســمت های 

این بخش بوده اند.
از معدود ایرادهایی کــه می توان به ایــن برنامه گرفت که 
مدیریتی ســت و به محتوا ارتباطی ندارد، اینکه در بسیاری 
فصول نخستین قسمت برنامه چند هفته پس از آغاز لیگ های 
معتبر پخش می شود که عملا به خلاصه ای چنددقیقه ای از 
اتفاقات پیش فصل و هفته های آغازین لیگ ها منجر می شود 
و برخی از اتفاقات مهم از دســت می رود. همچنین قسمت 
پایانی هر فصل درست قبل از دیدار نهایی لیگ قهرمانان اروپا 
به پایان می رسد. اگر یک برنامه به فوتبال120 اضافه شود، 
ضمن بررسی دیدار نهایی می توان به ناگفته های فصل فوتبال 

جهان هم پرداخت.
فردوسی پور و گروه محتوایش آن قدر ایده و فکر در سر دارند 
که زمان دوساعته برنامه جوابگوی آن نیست و بارها توسط 
مجری برنامه اعلام می شد که بخش کامل تر فلان قسمت را 
در فضای مجازی برنامه ببینید که متأسفانه این روزها به دلیل 
محدودیت های اینترنتی، زحمات عادل فردوسی پور و یارانش 
کمتر قابل دیدن است. با وجود گذشت 11 سال، این برنامه 

آیتم محور، همچنان در نوع خود بهترین است.

پاسخ به چیستی درام
»آناتومی ســاختار درام« 
نوشته نصرالله قادری که 
توسط نشر نیستان منتشر 
شده، به چاپ ششم رسید. 
این کتــاب به ویژگی های 
ساختاری درام می پردازد 
و اجزای دارم نویســی به 
همراه نظریــات مرتبط با 

آن را در 6 فصل با عناوین مختلف بررســی می کند. 
نویســنده در تدوین این کتاب کوشیده به2 پرسش 
اساسی در حوزه درام پاسخ دهد: نمایشنامه چیست؟ 
صنعت نمایش چه معنــا و مفهومــی دارد؟ وی به 
همین منظور به شرح و بررســی 4عنصر مشخص 
درام می پردازد که عبارتنــد از: »طرح«، »کاراکتر«، 
»انگاره« و »دیالوگ«. از این رو می توان گفت این کتاب 
راه گشای خوبی برای دانشــجویان و علاقه مندان به 
رشته تئاتر و نمایشنامه نویسی است. این کتاب شامل 
5 فصل و یک فصل ضمائم است و نویسنده در پایان هر 
فصل، مأخذ را به صورت پاورقی آورده است. قادری در 
مقدمه، نمایشنامه را یک اثر ادبی ـ هنری ذکر کرده که 
حیات واقعی آن در نمایش تجلی پیدا می کند به گفته 
وی بعضی در تعریف نمایشنامه تا به آنجا پیش رفته اند 
که معتقدند سطور نمایشنامه تنها راهنمایی است که 
یک کارگردان یا بازیگر خوب بدان نیازمند است. او 
با توضیح این مطلب به دنبال پاســخی برای تعریف 
چیستی نمایشــنامه و معنای نمایش می رود و در 
این خصوص به ارائه نظریات مختلف ازجمله ارسطو، 

فیثاغورث، سوفسطایان و... می پردازد.

تاملات لاری
نشر ماهی هشتمین چاپ ترجمه شهرزاد 
بیات موحد از رمان »لبه تیغ« اثر ویلیام 
سامرست موام را با شــمارگان 1500 
نســخه، 468صفحه و بهای 1۳5 هزار 
تومان منتشر کرد. چاپ پیشین )هفتم( 
این کتاب ســال 1400 با شــمارگان 
هزارنسخه و بهای 98 هزار تومان منتشر 
شده بود. چاپ نخســت این ترجمه نیز 

سال 1۳95 با شمارگان 1500 نسخه و بهای 28 هزار تومان در 
دسترس مخاطبان قرار گرفت. مشهورترین ترجمه از این رمان 
را مرحوم مهرداد نبیلی انجام داده که ترجمه او توســط ۳ناشر 
امیرکبیر، علمی و فرهنگی و فرزان روز به صورت همزمان تجدید 
چاپ می شود. این رمان را داریوش شاهین نیز ترجمه کرده است. 
رمان لبه تیغ سامرســت موام درباره جوانی است به نام لاری که 
با وجود درآمد ناچیز از زندگی خود خشــنود است. او بیشتر در 
جست وجوی یافتن پاسخ به سؤالات مربوط به خاستگاه و غایت 
زندگی است. این طرز برخورد لاری با زندگی خوشایند نامزدش 
ایزابل نیست که دوســت دارد تجملاتی زندگی کند و با محافل 
اعیان رفت وآمد داشته باشــد. لاری از قبول شغل هایی که به او 
پیشنهاد می شود سرباز می زند و برای یافتن پاسخ سؤال هایش 
به کتابخانه ملی فرانســه می رود. ایزابل بعد از 2 سال تلاش در 
جهت منصرف کردن لاری از تحقیقاتــش در نهایت او را تهدید 
به جدایی می کنــد. لاری در برایر حیرت نامــزدش، جدایی را 
می پذیرد. »لبه تیغ« از جمله مهم ترین آثار سامرست موام است 
و یکی از خواندنی ترین و جذاب ترین آثار ادبیات انگلیسی در قرن 
بیستم به شمار می رود. این کتاب اولین بار در سال 1944 منتشر 
شد و تاکنون 2 فیلم سینمایی براساس داستان آن ساخته شده 
است: یک بار در سال 1946 و بار دیگر در سال 1984، وقایع رمان 
در سال های دهه ۳0 در اروپا می گذرد؛ سال های میان دو جنگ 

جهانی اول و دوم.

فن شعر به روایت ارسطو
انتشــارات امیرکبیــر به تازگــی 
سیزدهمین چاپ کتاب »ارسطو و فن 
شعر« اثر مرحوم زنده یاد عبدالحسین 
زرین کــوب را در 244 صفحه و بهای 
85 هزار تومان منتشــر کرده است. 
نخســتین چاپ این کتاب در ســال 
1۳4۳ در دســترس مخاطبــان قرار 
گرفته بود. این کتاب شــامل ترجمه 

زنده یاد زرین کوب از رساله Poetics ارسطوست. ترجمه پوئتیک 
در اصل یک عبارت »سازوکار آفرینش خلاقه« است. این رساله 
برای نخستین بار در 1947 توسط سهیل محسن افنان از یونانی 
به فارسی ترجمه شــد. این ترجمه را اکنون انتشارات حکمت 
بازنشر می کند. دومین ترجمه از این رساله در دهه ۳0 شمسی 
با ترجمه دکتر فتح الله مجتبایی با عنوان »هنر شاعری« توسط 
انتشارات اندیشه در دسترس مخاطبان قرار گرفت که هنوز هم به 
باور بسیاری از منتقدان بهترین ترجمه فارسی از این متن است. 
زنده یاد زرین کوب در »ارسطو و فن شعر« ابتدا در 5 فصل ارسطو، 
منظومه فکری و آثارش را تبیین کرده و بعد ترجمه خود از رساله 
پوئتیک را می آورد. »زندگی و آثار ارسطو«، »اندیشه و تعلیم«، 
»ارسطو در شرق و غرب«، »شعر و دنیای یونان« و »رساله شعر«. 
»فن شــعر« 26 بخش کوتاه دارد. 4 بخش نخست آن به تعریف 
شعر اختصاص دارد و درباره رابطه میان شعر و تقلید، منشأ و انواع 
شعر و انواع تقلید بحث می کند. بخش پنجم مقدمه ای است بر ۳ 
موضوع کمدی، تراژدی و حماسه. ارسطو از بخش ششم تا بخش 
22 به تعریف تراژدی و سازوکارهای آن می پردازد و مباحثی را 
درباره اندازه و یگانگی کردار، رفتارهای ساده و پیچیده، دگرگونی 
و بازشناخت، اقسام باز شناخت، اجزا و قسمت های تراژدی، ترس 
و شفقت در تراژدی، اندیشه و گفتار در تراژدی، اجزا گفتار، تراژدی 
و عقده گشایی، سیرت اشخاص داستان و اوصاف گفتار شاعرانه 

طرح می کند.

پیشخوان 1

پیشخوان ۳

پیشخوان 2

جواد موسوییادداشت

تصور کنید روبه روی یک منظره زیبا نشسته اید و 

مهلا داریانگزارش
روزنامه نگار

درحالی که نگاه تان به افق دوخته شــده، کسی 
کتاب مورد علاقه تان را برایتان بخواند و یا حتی 
چشمانتان را بسته باشید و برای خود تصویر سازی  هم بکنید. کتاب خواندن از زمان پیدایش آن در 
گذشته های دور تاکنون یکی از تفریحات لذتبخش بوده و حتی کتاب خواندن قبل از خواب برای 
کودکان از سوی روانشناسان کودک بسیار توصیه شده تا جایی که در بسیاری از فیلم ها دیده ایم که 
یکی از راه های نشان دادن عشق والدین، کتاب خواندن قبل از خواب برای کودک است. اما هم اکنون 
اختصاص زمان برای کتاب خواندن مانند دیگر تأثیرات دنیای مدرن بر زندگی انســان کمی دور از 
دسترس شده و سرانه مطالعه خصوصا در کشورهای در حال توسعه باتوجه به بحران های اقتصادی به 
پایین ترین حد خود رسیده است. در دنیایی که اطلاعات و دانش مانند انفجار بمبی  است در اعماق 
اقیانوس، بعضی ها تنها به موج های کوچکی که روی سطح است علاقه مندند. اطلاعات بسته بندی شده 
و کم حجم از جذابیت های دنیای مدرن است. امروزه برای تحقیق و بررسی در مورد مشکل  یا موضوعی 
خاص دیگر نیازی به مراجعه به کتابخانه ها یا گفت وگو با افراد مطلع نیست و با یک گوگل کردن ساده 
می توانید جواب ســؤالتان را بیابید. موتور قدرتمند گوگل حالا خود به یک بانک اطلاعاتی بسیار 
قدرتمند و هوشمند تبدیل شده که حتی در آن تحقیقات و مقالات معتبر علمی را هم می توان با 

پرداخت هزینه تهیه کرد.

جدای از اینها زندگی دیگر به سادگی گذشته نیست و پر از پیچیدگی ها، کشمکش ها و کمبود وقت 
است. در این پیچ و خم و شلوغی می شود سوار بر ترک موتور، پشت فرمان اتومبیل  یا حتی حین 
آشپزی و خانه داری کتاب صوتی گوش کرد و لذت برد. البته استفاده از گزینه های راحت تر هم برای 
کتاب خواندن در دسترس است؛ مثل خلاصه کتاب ها و یا کتاب های صوتی با افکت ها و اجراهای جذاب 
که بسیاری از ناشران را امروزه به تکاپو واداشته تا نسخه صوتی کتاب ها را هم تهیه کنند اما نخستین 

کتاب صوتی در کجا و کی ضبط شد؟
حدود 100سال پیش در ایالات متحده آمریکا نخستین کتاب گویا برای نابینایان تولید شد و کم کم 

مورد استقبال عموم جامعه قرار گرفت و یکی از تولیدات محبوب کشورهای توسعه یافته شد.
بعدها با اختراع و گسترش استفاده از نوار کاست و به دلیل سهولت استفاده از این کتاب ها و زیبایی و 
جذابیت آنها، مورد استفاده عموم مردم قرار گرفت و ناشران کتاب، حجم وسیعی از کتاب های خود را 
بدین شکل تولید کردند. به طوری که امروزه تقریباً این نوع کتاب ها در اکثر زمینه ها تولید می شوند و 
مورد استفاده قرار می گیرند. محبوبیت پخش کننده های صوتی همراه مانند آی پاد، کتاب های صوتی 
را برای استفاده مردم رایج تر کرده  است. کتاب های صوتی همچنین می توانند توسط نرم افزارهای گویا 
تولید شوند هرچند کیفیت صدا و روخوانی تولیدشده ممکن است در مقایسه با صدای انسان مطلوب 
نباشد. کتاب های صوتی همچنین توسط شرکت های انتفاعی به صورت آنلاین منتشر می شوند. اما 

چقدر نگاه فنی و کارشناسی برای خوانش کتاب صوتی در این پدیده نوظهور وجود دارد؟

گوینده باید کتابخوان باشد

رشد 70درصدی تولید کتاب صوتي

خوانش کتاب صوتی چارچوب دارد


